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33 
Who shall lay anything to the charge of God's 

elect? (…Paul asks a great question. In Greek, it is only 
4 words: tis egkaleo theos ekletos; this question could 
read: 

 
 Who accuses God’s elect? Or, who incriminates God’s 
chosen? And the answer is: Not God! God is in the 
business of saving. 

 
Who is going to call into question God’s elect? God is already 
busy… foreknowing… and predetermining… calling, and 
justifying… and someday, glorifying those He is making in His 
image. 

  
Who incriminates God’s chosen? Not God! Wrong person… 
He is not the accuser of our soul.) 

(For a second time, Paul says…) 

God justifies (…He is judicially making things right for 
His people. He’s already got a handful to do). 

 

(And Paul asks another question…) 

34 
Who is he that condemneth?  (…not the Spirit, He is 

helping; not God, He is justifying) 

Who is he that condemneth? (…some might ask, Well, 
how about Christ? 

  
Wrong person! He was condemned by the religious people. 
Lucky Him, He paid the terrible price to Substitute for us. 
So, He did all that; and now, He’s going to condemn us? 
No! Paul says…) 

  
It is Christ that died, yes rather, that is risen 

again,  

who is even at the right hand of God,  

who also makes intercession (…Christ is doing what 
the Holy Spirit is doing; they are on the same team) 

 
for us (…to help us—thank God!) 

33 
Siapakah yang akan menggugat orang-orang 

pilihan Allah? (...Paulus mengajukan pertanyaan yang 
bagus. Dalam bahasa Yunani, pertanyaan itu hanya terdiri 
atas 4 kata: tis egkaleo theos ekletos; pertanyaan ini 
bisa dibaca: 

Siapakah yang menuduh umat pilihan Allah? 
Atau, siapakah yang memberatkan umat pilihan Allah? Dan 
jawabannya adalah: bukan Allah! Pekerjaan Allah adalah 
menyelamatkan. 

Siapa yang akan mempertanyakan umat pilihan Allah? Allah 
sudah sibuk... mengetahui sejak awal... menentukan sejak 
awal... memanggil, dan membenarkan... dan suatu hari nanti, 
memuliakan orang-orang yang dijadikan-Nya menurut gambar 
dan rupa-Nya.  

Siapakah yang memberatkan umat pilihan Allah? Bukan Allah! 
Salah orang... Ia bukanlah pendakwa jiwa kita.) 

(Untuk kedua kalinya, Paulus berkata...) 

Allah, yang membenarkan mereka (...Allah membuat 
segala sesuatunya benar secara hukum bagi umat-Nya. Ia 
sudah mempunyai segenggam hal untuk dilakukan). 

(Dan Paulus mengajukan pertanyaan lain...) 

34 
Siapakah yang akan menghukum mereka? 

(...bukan Roh, Ia menolong; bukan Allah, Ia membenarkan) 

Siapakah yang akan menghukum mereka? 
(...sebagian orang mungkin bertanya, lalu, bagaimana 
dengan Kristus? 

Salah orang! Ia dikutuk oleh orang-orang yang taat 
beragama. Untunglah, Dia membayar harga yang begitu 
mahal untuk menggantikan kita. Jadi, Dia sudah 
melakukan itu semua; dan sekarang, Dia akan 
menghukum kita? Tidak! Paulus berkata...)  

Kristus Yesus, yang telah mati, Bahkan lebih lagi: 

yang telah bangkit,  

yang juga duduk di sebelah kanan Allah,  

yang malah menjadi Pembela (...Kristus sedang 
melakukan apa yang dilakukan Roh Kudus; Mereka ada 
dalam tim yang sama) 

bagi kita (...untuk menolong kita— syukur kepada Allah!) 
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Verse 
35 

Who shall separate us from the love of 

Christ? (…not God the Father; that is why He sent His 
Son; not the Spirit, who helps us in our weakness; not 
Christ, He’s making intercession for us) 

 
Who shall separate us from the love of Christ? 

 

shall tribulation,  

or distress, or persecution, 

or famine, or nakedness,  

or peril, or sword? 

36 
As it is written,  

For thy sake we are killed (…we are hated, and as 
good as dead)  

all the day long (…to those who despise this good 
news);  

we are accounted as sheep for the slaughter (…Paul 
asks, shall these pressures… and narrowing and 
squeezing… and dangers… shall these things separate us 
from the love of Christ?) 

 
37 

NO!  

…in all these things we are ‘more than 

conquerors’ (…the word is: huper-nikao. There is no 
question about our victory. There is no doubt! We won!) 

 
through Him that loved us (…and gave Himself for us; 
through His love, we are victorious). 

 

(Paul says…) 

38 
For I am persuaded (…I am convinced; I am 

thoroughly confident… and at peace in my heart),  

that neither death, nor life,  

nor angels,  

Ayat 
35

 Siapakah yang akan memisahkan kita dari 

kasih Kristus? (...bukan Allah Bapa; justru itulah 
mengapa Ia mengutus Anak-Nya; bukan Roh, yang 
membantu kita dalam kelemahan kita; bukan Kristus, Ia 
menjadi Pengantara bagi kita) 

Siapakah yang akan memisahkan kita dari kasih 

Kristus? 

Penindasan,  

atau kesesakan, atau penganiayaan,  

atau kelaparan, atau ketelanjangan,  

atau bahaya, atau pedang? 

36 
Seperti ada tertulis,  

Oleh karena Engkau kami ada dalam bahaya 

maut (...kami dibenci, dan sudah seperti mati saja)  

sepanjang hari (...bagi orang-orang yang membenci 
kabar baik ini);  

kami telah dianggap sebagai domba-domba 

sembelihan (...Paulus bertanya, akankah tekanan-
tekanan ini... yang semakin mendesak dan menghimpit... 
dan bahaya-bahaya ini... akankah hal-hal ini memisahkan 
kita dari kasih Kristus?) 

37 
TIDAK!  

...dalam semuanya itu kita ‘lebih dari pada orang-

orang yang menang’ (...kata yang dipakai adalah: 
huper-nikao. Kemenangan kita tidak usah dipertanyakan 
lagi. Tidak ada keraguan tentang itu! Kita sudah menang!) 

oleh Dia yang telah mengasihi kita (...dan 
menyerahkan diri-Nya bagi kita; melalui kasih-Nya, kita 
mendapat kemenangan). 

(Paulus berkata...) 

38 
Sebab aku yakin (...aku tahu betul; aku yakin 

sepenuhnya... dan hatiku damai mengatakannya),  

bahwa baik maut maupun hidup,  

baik malaikat-malaikat,  
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nor principalities,  

nor powers,  

nor things present, nor things to come (…what is 
now at hand; whatever might come… whatever should 
come), 

(And Paul continues…) 

39 
Nor height,  

nor depth,  

nor any other created thing (…whatever the future 
holds. What is Paul saying? With such a terrible price 
that was paid, Jesus Christ substituting His life for us; 

 
  
Paul says, whatever you can think of, whatever you 
might wonder, or doubt… or fear: put it on the list! 

  
Paul didn’t have time to tell us all the things that came 
to his mind) 

(He was in a hurry to tell us…) 

NOTHING… shall be able  

(…nothing has the power)  

to separate us  

from the love of God,  

which is in Christ Jesus our Lord. 

 

 

 

 

 

pemerintah-pemerintah,  

maupun kekuasaan-kekuasaan 

baik yang ada sekarang, maupun yang akan 

datang (...apa yang sekarang ada di depan mata; apa pun 
yang akan terjadi... apa pun yang harus terjadi), 

(Dan Paulus meneruskan...) 

39 
Atau kuasa-kuasa, baik yang di atas, 

maupun yang di bawah,  

ataupun sesuatu makhluk lain (...apa pun yang 
akan terjadi di masa depan. Apa yang sedang dikatakan 
Paulus di sini? Dengan harga yang begitu mahal yang 
dibayarkan, Yesus Kristus memberikan nyawa-Nya 
sebagai ganti kita;  

Paulus berkata, apa pun yang dapat kamu pikirkan, apa 
pun yang mungkin membuatmu bertanya-tanya, atau 
ragu-ragu... atau takut: sebut saja!  

Paulus tidak mempunyai waktu untuk memberi tahu kita 
tentang semua hal yang terlintas dalam pikirannya) 

(Ia buru-buru memberi tahu kita...) 

TIDAK... akan dapat  

(...tidak ada yang memiliki kekuatan untuk)  

memisahkan kita  

dari kasih Allah,  

yang ada dalam Kristus Yesus, Tuhan kita. 


